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INSCRIÇÃO DE SUPPLIERS/ SUPPLIERS REGISTRATION
IMPORTANTE: É necessário enviar todos os dados completos e efetuar o pagamento da fatura para formalizar sua inscrição.
[bookmark: _pz11roi334fm]IMPORTANT: It is necessary to send all complete data and make the invoice payment to formalize your registration.



	SEÇÃO 1 - IDENTIFICAÇÃO DA EMPRESA/COMPANY IDENTIFICATION:

	DATA / DATE
     


	[bookmark: bam7xv6jwzg]NOME DA EMPRESA / COMPANY NAME     
      

	
CNPJ / TAX ID Nº. 
     


	ENDEREÇO DA EMPRESA / COMPANY ADDRESS    
     

	TELEFONE EMPRESA / COMPANY PHONE 
     



	[bookmark: pesc0hgks90h]CONTATO PRINCIPAL / MAIN CONTACT       
☐ Sr. ☐ Sra. NOME /NAME       


	CARGO / JOB POSITION
     


	E-MAIL
     


	
	SEÇÃO 2 - INVESTIMENTO/ INVESTMENT

	
	

	
	LATAMCORR BRASIL
2026
	NORMAL RATE
Registration and payment made between JUN 16 2026 until OCT 11 2026.
US$
	LAST MINUTE RATE
Registration and payment made after OCT 12 2026.
US$

	
	EXHIBIT PACK:
· 1 Mesa comercial (tabletop) no exhibit hall
· 1 Participante
· Mesas de negócios disponíveis para reuniões previamente agendadas
Bebidas e refeições, incluindo um jantar com os fabricantes participantes.
Participantes adicionais da mesma empresa terão direito a uma taxa reduzida.

EXHIBIT PACK:
· 1 Tabletop in the exhibit hall			
· 1 Participant	
· Business table available for pre-scheduled meetings.	
Drinks and meals, including one dinner with the participating manufacturers.
Additional attendees from the same company will be granted a reduced fee.

	4,200
	4,600

	
	
APRESENTAÇÃO TÉCNICA/ TECHNICAL PRESENTATION:

Realize uma apresentação técnica de 20 minutos. A apresentação deve ser aprovada pela nossa Gerência Técnica e deve focar em produtos ou serviços destinados a resolver problemas ou aumentar a eficiência das instalações. Opção apenas para empresas com EXHIBIT PACK./

Deliver a 20-minute Technical Presentation. The presentation must be approved by our Technical Management and must be focused on products or services aimed at solving plants' problems or increasing plants' efficiency. Option only for companies with an EXHIBIT PACK.

	600
	600

	
	
PARTICIPANTE ADICIONAL COM EXHIBIT PACK
ADDITIONAL ATTENDEE WITH A PACK: 

Inclui bebidas e refeições, incluindo o jantar na quinta-feira, 12 de novembro, com os fabricantes participantes./

Includes drinks and meals, including the dinner on Thursday, November 12, with the manufacturers participating.

	1,800
	2,000

	
	
MESA COMERCIAL (TABLETOP) ADICIONAL
ADDITIONAL TABLETOP
	2,100
	2,300

	
	PARTICIPANTE INDIVIDUAL SEM EXHIBIT PACK/
INDIVIDUAL ATTENDEE WITHOUT A PACK:

Inclui bebidas e refeições, incluindo o jantar na quinta-feira, 12 de novembro, com os fabricantes participantes./

Includes drinks and meals, including the dinner on Thursday, November 12, with the participating manufacturers.

	2,400
	2,600

	
	
ALUGUEL DE MONITORES/ MONITOR RENTAL:

Aluguel de monitores com suporte, instalação e remoção ao final do evento./ Monitor rental with support, installation and removal at the end of the event.
40” - US$ 110
50” - US$ 140
60” - US$ 180
75” - US$ 250
	Se desejar um monitor, selecione o tamanho.
Check your size monitor rental.
☐ 40” 
☐ 50” 
☐ 60” 
☐ 75” 
☐ No monitor


 


	
[bookmark: 5bbnbmwolid1]SEÇÃO 3 - PARTICIPANTES (Escreva o nome completo de todos os participantes. Inclua o nome daquele que já está na sua lista do participante do EXHIBIT PACK)/ATTENDEES (Write the full names of all attendees. Include the one already in your EXHIBIT PACK) 


	[bookmark: 52n5jza48hxi][bookmark: oqktsn1g2dt8][bookmark: bmw9vh9yx24t][bookmark: z7j7dcrbbv79]1.- ☐ Sr. ☐ Sra. NOME / NAME:                             
[bookmark: t9q8pxa7w137][bookmark: wtqp0d2k5ux5]

	SOBRENOME / LAST NAME:      


	CARGO/ JOB POSITION:     


	CEL/ PHONE:      



	E-MAIL:      



	2.- ☐ Sr. ☐ Sra. NOME / NAME:                            



	SOBRENOME / LAST NAME:      




	CARGO/ JOB POSITION:     



	CEL/ PHONE:      



	E-MAIL:      



	3.- ☐ Sr. ☐ Sra. NOME / NAME:          



	SOBRENOME / LAST NAME:      




	CARGO/ JOB POSITION:     



	CEL/ PHONE:      



	E-MAIL:      






     SEÇÃO 4 - APRESENTAÇÃO TÉCNICA/ TECHNICAL PRESENTATION:
  
	Palestrante/ Speaker:

Título / Title:

Por favor, envie um resumo da Apresentação Técnica proposta. Esta apresentação técnica está sujeita à aprovação da LatamCORR Brasil e somente será aceita se o resumo for enviado dentro do prazo e aprovado. Consulte as nossas Diretrizes para a Apresentação Técnica.

Please submit a draft or summary of the proposed Technical Presentation. This technical presentation is subject to approval by LatamCORR Brazil. Only if you submit the summary on time and it is approved, your technical presentation can be accepted. Please refer to our Guidelines for Technical Presentation.



Ao se inscrever você concorda com as seguintes regras e condições/ When you sign up, you agree to the following rules and conditions

1. Os fornecedores devem evitar convidar fabricantes participantes do evento para visitar fábricas, instalações ou eventos paralelos de qualquer tipo durante o evento. Sugerimos que quaisquer visitas ou demonstrações sejam organizadas na sexta-feira, dia em que não há atividades profissionais programadas.
Suppliers must refrain from inviting manufacturers taking part in the event to visit plants, installations or parallel events of any kind during the hours of the event. We suggest organizing any visits or demonstrations on Friday, when there are no professional activities planned.

2. Todas as apresentações técnicas serão analisadas antes de serem aprovadas e terem um horário agendado na sala de conferência. Só podemos analisar as apresentações cujos títulos, resumos e versões preliminares forem enviadas dentro do prazo. Lamentamos informar que, devido ao número de interessados ​​em apresentar ser superior ao espaço disponível, nem todas as propostas poderão ser aceitas.
All technical presentations will be analyzed before being approved and given space in the conference halls. We can only analyze presentations whose titles, abstracts, and drafts have been sent in by the deadline. We regret that, due to the larger number of people interested in presenting than the space available, not all proposals may be accepted.

3. Retirada de materiais: Todo o material dos participantes com tabletop deverá ser retirado do local do evento até o dia 12 de Novembro de 2026, impreterivelmente até às 24h. Não nos responsabilizamos por materiais deixados na sala após esse horário.
Material removal: All materials from tabletop participants must be removed from the event venue by the 12th, strictly no later than 12:00 midnight. We are not responsible for any materials left in the room after this time.

SEÇÃO 5 - PAGAMENTO 

EXHIBIT PACK: USD 
Inclui um participante / Includes one attendee

APRESENTAÇÃO TÉCNICA / TECHNICAL PRESENTATION: USD 

PARTICIPANTES ADICIONAIS COM EXHIBIT PACK / ADDITIONAL ATTENDEES WITH A PACK: USD

HOSPEDAGEM ADICIONAL/ ADDITIONAL HOTEL NIGHT: USD

MESA COMERCIAL (TABLETOP) ADICIONAL/ TABLETOP ADICIONAL: USD 

PARTICIPANTE INDIVIDUAL SEM EXHIBIT PACK/ INDIVIDUAL ATTENDEE WITHOUT A PACK: USD 

ALUGUEL DE MONITORES/ MONITOR RENTAL: USD 



TOTAL A PAGAR: USD 


Enviaremos uma fatura oficial emitida pela Macropolitan SL, empresa registrada na Espanha, para que você efetue o pagamento. Caso prefira pagar com cartão (crédito ou débito), teremos prazer em enviar um link para pagamento. Estas são as opções de pagamento por link:
1. Plataforma da Stripe.
2. Plataforma da PayPal. Se o pagamento for feito via PayPal, será aplicado uma taxa de 4,5% para cobrir os custos da plataforma.

We will send you an official invoice issued by Macropolitan SL, a company registered in Spain, for you to make your payment. If you prefer to pay using a bank card (credit or debit), we will be happy to send you a payment link instead. These are the options for payment via a payment link:
a) Stripe Platform.  
b) Paypal Platform. If payment is made via PayPal, a 4.5% fee will be applied to cover the platform's charges.


[bookmark: 9my4gxukjerr][bookmark: twvcq0rgk9l6]IMPORTANTE / IMPORTANT – POLÍTICA DE CANCELAMENTO/ CANCELLATION POLICY 

[bookmark: _rsqpra63tjb1]Os pagamentos não são reembolsáveis ​​em caso de cancelamento da participação. Isso ocorre porque a organização já realizou pagamentos e assumiu compromissos com o hotel, logística, serviço de alimentação e outros fornecedores de serviços. Mesmo cancelamentos justificados não nos permitem recuperar esses custos. Agradecemos a sua compreensão. Caso a sua empresa seja obrigada a cancelar por um motivo justificado, podemos considerar a possibilidade de utilizar o seu pagamento para o próximo evento.

Caso, por qualquer motivo desconhecido, sejamos obrigados a remarcar o evento, sua inscrição e pagamento serão automaticamente transferidos para a próxima data do evento.

[bookmark: _mivat2pf2v1]Payments are non-refundable if you cancel your participation. This is because the organization has already made payments and commitments with the hotel, logistics, venue, catering, and other service providers. Even justified cancellations do not allow us to recover these costs. Thank you for your understanding. If your Company is forced to cancel with a justified reason we can consider applying your payment to the following event.

If, for any unforeseen reason we are forced to reschedule the event, your registration and payment will automatically be transferred to the following event.

* Todos os preços, por serviços não contratados ou não pagos dentro do prazo, estão sujeitos a alterações sem aviso prévio. Fazemos o possível para manter os preços estáveis, mas alterações nos serviços ou na logística podem afetar os custos.*
* All prices, for services that were not contracted or paid for on time, are subject to change without prior notice. We will do our best to keep prices stable, but changes in services or logistics may affect costs *             
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